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RETTIFIKA

Rettifika għall-avviż ta’ kompetizzjonijiet miftuħa — EPSO/AD/358/18 — Ġuristi lingwisti (AD 7) 
tal-lingwa Ġermaniża (DE) — EPSO/AD/359/18 — Ġuristi lingwisti (AD 7) tal-lingwa Netherlandiża 

(NL)

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea C 170 A tas-17 ta’ Mejju 2018)

(2018/C 216 A/01)

F’paġna 1,

minflok: “Id-data tal-għeluq għar-reġistrazzjoni: Id-19 ta’ Ġunju 2018 f’12:00 (nofsinhar), CET”,

aqra: “Id-data tal-għeluq għar-reġistrazzjoni: It-3 ta’ Lulju 2018 f’12:00 (nofsinhar), CET”;

F’paġna 5,

minflok: “META U FEJN NISTA’ NAPPLIKA?

Sabiex tapplika, l-ewwel trid toħloq kont tal-EPSO. Innota li tista’ toħloq kont tal-EPSO wieħed biss għal kull 
applikazzjoni tal-EPSO.

Applika onlajn fuq is-sit tal-EPSO http://jobs.eu-careers.eu sas-:

Id-19 ta’ Ġunju 2018 f’12:00 (nofsinhar), ħin ta’ Brussell.”,

aqra: “META U FEJN NISTA’ NAPPLIKA?

Sabiex tapplika, l-ewwel trid toħloq kont tal-EPSO. Innota li tista’ toħloq kont tal-EPSO wieħed biss għal kull 
applikazzjoni tal-EPSO.

Applika onlajn fuq is-sit tal-EPSO http://jobs.eu-careers.eu sas-:

It-3 ta’ Lulju 2018 f’12:00 (nofsinhar), ħin ta’ Brussell.”;

F’paġna 6, Anness I,

minflok: “EPSO/AD/358/18 — ĠURISTI LINGWISTI (AD 7) FIL-LINGWA ĠERMANIŻA (DE)

1. Kwalifiki

Irid ikollok livell ta’ edukazzjoni li jikkorrispondi ma’ studji universitarji konklużi ċċertifikati b’waħda mill- 
kwalifiki li ġejjin fil-liġi Awstrijakka jew Ġermaniża:

Juristische Ausbildung im deutschen oder im österreichischen Recht, die mit der deutschen Ersten juristischen Prüfung 
bzw. mit dem österreichischen Magister der Rechtswissenschaften abgeschlossen wurde.

Il-kandidati li jkunu kkonkludew kors ta’ lawrja wara tliet (3) snin iridu jkunu kisbu wkoll tal-inqas sena (1) 
esperjenza professjonali adatta.

Biex jiddetermina jekk il-kandidat ikunx kiseb livell li jikkorrispondi ma’ studji universitarji konklużi, il-bord 
tas-selezzjoni jikkunsidra r-regoli fis-seħħ fil-mument meta tkun inkisbet il-lawrja.”,

aqra: “EPSO/AD/358/18 — ĠURISTI LINGWISTI (AD 7) FIL-LINGWA ĠERMANIŻA (DE)

1. Kwalifiki

Irid ikollok livell ta’ edukazzjoni li jikkorrispondi ma’ studji universitarji konklużi ċċertifikati b’waħda mill- 
kwalifiki li ġejjin fil-liġi Awstrijakka jew Ġermaniża:

Juristische Ausbildung im deutschen oder im österreichischen Recht, die mit der deutschen Ersten juristischen Prüfung 
bzw. mit dem österreichischen Magister der Rechtswissenschaften abgeschlossen wurde bzw. mit dem Master of Laws 
(WU), abgekürzt LL.M. (WU) Wirtschaftsuniversität Wien.

Biex jiddetermina jekk il-kandidat ikunx kiseb livell li jikkorrispondi ma’ studji universitarji konklużi, il-bord 
tas-selezzjoni jikkunsidra r-regoli fis-seħħ fil-mument meta tkun inkisbet il-lawrja.”;
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minflok: “EPSO/AD/359/18 – ĠURISTI LINGWISTI (AD 7) FIL-LINGWA NETHERLANDIŻA (NL)

1. Kwalifiki

Livell ta’ edukazzjoni li jikkorrispondi ma’ ċiklu ta’ studji universitarji konklużi ċċertifikat b’waħda mid- 
diplomi li ġejjin fil-liġi Belġjana jew Netherlandiża u fil-lingwa Netherlandiża:

Voltooide juridische studie, afgesloten met een diploma Nederlands recht (doctorandus of master) of Belgisch recht 
(licentiaat of master, afgegeven door een Nederlandstalige rechtenfaculteit). Ook een bachelor Nederlands of Belgisch 
recht, gevolgd door een master internationaal of Europees recht, zal worden aanvaard.

Il-kandidati li jkunu kkonkludew kors ta’ lawrja wara tliet (3) snin iridu jkunu kisbu wkoll tal-inqas sena (1) 
esperjenza professjonali adatta.

Biex jiddetermina jekk il-kandidat ikunx kiseb livell li jikkorrispondi ma’ studji universitarji konklużi, il-bord 
tas-selezzjoni jikkunsidra r-regoli fis-seħħ fil-mument meta tkun inkisbet il-lawrja.”,

aqra: “EPSO/AD/359/18 – ĠURISTI LINGWISTI (AD 7) FIL-LINGWA NETHERLANDIŻA (NL)

1. Kwalifiki

Livell ta’ edukazzjoni li jikkorrispondi ma’ ċiklu ta’ studji universitarji konklużi ċċertifikat b’waħda mid- 
diplomi li ġejjin fil-liġi Belġjana jew Netherlandiża u fil-lingwa Netherlandiża:

Voltooide juridische studie, afgesloten met een diploma Nederlands recht (doctorandus of master) of Belgisch recht 
(licentiaat of master, afgegeven door een Nederlandstalige rechtenfaculteit). Ook een bachelor Nederlands of Belgisch 
recht, gevolgd door een master internationaal of Europees recht, zal worden aanvaard.

Biex jiddetermina jekk il-kandidat ikunx kiseb livell li jikkorrispondi ma’ studji universitarji konklużi, il-bord 
tas-selezzjoni jikkunsidra r-regoli fis-seħħ fil-mument meta tkun inkisbet il-lawrja.”. 
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